
Instruction Manual - Softbox Set





1. Adjust the tripod height just as you did for the green screen.
2. Remove the black cap from the thread on the tripod mount.
3. Unfold the softbox and press the black ring onto the �tting until the softbox stretches open.
4. Remove the white cap from the light socket and screw in the bulb.
5. Attach the softbox to the tripod, positioning it horizontally or vertically, and tighten the clamp securely.
6. Drape the white fabric over the softbox and fasten it with the Velcro strips.

1. Passen Sie die Höhe des Stativs wie beim Greenscreen an.
2. Entfernen Sie die schwarze Kappe von den Gewinden.
3. Klappen Sie die Softbox auf und drücken Sie den schwarzen Ring auf die Fassung. Die Softbox ist jetzt 

gespannt.
4. Entfernen Sie die weiße Kappe und schrauben Sie die Glühbirne in die Fassung.
5. Platzieren Sie die Softbox horizontal oder vertikal über dem Gewinde und ziehen Sie die Klammer fest.
6. Legen Sie den weißen Sto� über die Softbox und befestigen Sie ihn mit dem Klettverschluss.

1. Ajuster la hauteur du trépied de la même manière que pour l’écran vert.
2. Retirer le capuchon noir des �letages.
3. Déplier la softbox et appuyer l’anneau noir sur la douille. La softbox est maintenant tendue.
4. Retirer le capuchon blanc et visser l’ampoule dans la douille.
5. Placer la softbox horizontalement ou verticalement sur le �letage et serrer fermement la pince.
6. Placer le tissu blanc sur la softbox et le �xer avec le Velcro.

1. Pas de hoogte van het statief op dezelfde manier aan als bij het green screen.
2. Verwijder de zwarte dop van de schroefdraad.
3. Vouw de softbox uit en druk de zwarte ring over de �tting. De softbox is nu gespannen.
4. Verwijder de witte dop en schroef de lamp in de �tting.
5. Plaats de softbox horizontaal of verticaal over de schroefdraad en zet de klem stevig vast.
6. Bevestig de witte stof over de softbox en zet deze vast met het klittenband.

1. Ajuste la altura del trípode de la misma manera que para la pantalla verde.
2. Quite la tapa negra de las roscas.
3. Despliegue el softbox y presione el anillo negro sobre el enchufe. El softbox ahora está extendido.
4. Quite la tapa blanca y enrosque la bombilla en el enchufe.
5. Coloque el softbox horizontal o verticalmente sobre la rosca y apriete la abrazadera con seguridad.
6. Coloque la tela blanca sobre el softbox y asegúrela con el Velcro.

1. Regolare l’altezza del treppiede nello stesso modo in cui è stato fatto per il telo verde.
2. Rimuovere il tappo nero dai �letti.
3. Aprire il softbox e premere l’anello nero sulla presa. Ora il softbox è disteso.
4. Rimuovere il tappo bianco e avvitare la lampadina nella presa.
5. Posizionare il softbox orizzontalmente o verticalmente sopra la �lettatura e stringere saldamente la pinza.
6. Posizionare il tessuto bianco sopra il softbox e �ssarlo con il velcro.

1. Justera höjden på stativet på samma sätt som för grönskärmen.
2. Ta bort den svarta huven från gängorna.
3. Fäll ut softboxen och tryck den svarta ringen över sockeln. Softboxen är nu sträckt.
4. Ta bort den vita huven och skruva in glödlampan i sockeln.
5. Placera softboxen horisontellt eller vertikalt över gängan och dra åt klämman ordentligt.
6. Placera det vita tyget över softboxen och fäst det med kardborrebandet.

1. Wyreguluj wysokość statywu w ten sam sposób, co dla zielonego ekranu.
2. Zdejmij czarną nasadkę z gwintów.
3. Rozłóż softbox i naciśnij czarny pierścień na gniazdko. Softbox jest teraz napięty.
4. Zdejmij białą nasadkę i wkręć żarówkę w gniazdo.
5. Umieść softbox poziomo lub pionowo nad gwintem i mocno dokręć zacisk.
6. Nałóż biały materiał na softbox i przymocuj go za pomocą rzepu.





1. Adjust the tripod height as you did for the green screen setup.
2. Attach the light �tting to the tripod and tighten it securely.
3. Remove the white cap from the socket and screw in the lamp.
4. Insert the umbrella into the designated hole on the �tting.
5. Tighten the clamp to secure the umbrella in place.
6. Control the lamp using the remote control.

1. Passen Sie die Höhe des Stativs wie beim Greenscreen an.
2. Setzen Sie die Fassung auf das Stativ und ziehen Sie sie fest.
3. Entfernen Sie die weiße Kappe und schrauben Sie die Lampe in die Fassung.
4. Führen Sie den Schirm durch das dafür vorgesehene Loch.
5. Befestigen Sie den Schirm, indem Sie die Klammer festziehen.
6. Steuern Sie die Lampe mit der Fernbedienung.

1. Ajuster la hauteur du trépied de la même manière que pour l’écran vert.
2. Placer la douille sur le trépied et serrer.
3. Retirer le capuchon blanc et visser la lampe dans la douille.
4. Insérer le parapluie dans le trou prévu à cet e�et.
5. Fixer le parapluie en serrant la pince.
6. Contrôler la lampe à distance avec la télécommande.

1. Pas de hoogte van het statief op dezelfde manier aan als bij het green screen.
2. Bevestig de �tting op het statief en draai vast.
3. Verwijder de witte dop en schroef de lamp in de �tting.
4. Steek de paraplu door het daarvoor bestemde gat.
5. Zet de paraplu vast door de klem aan te draaien.
6. Bedien de lamp op afstand met de afstandsbediening.

1. Ajuste la altura del trípode de la misma manera que para la pantalla verde.
2. Coloque el enchufe en el trípode y apriete.
3. Quite la tapa blanca y enrosque la lámpara en el enchufe.
4. Inserte el paraguas a través del agujero previsto para ello.
5. Fije el paraguas apretando la abrazadera.
6. Controle la lámpara de forma remota con el control remoto.

1. Regolare l’altezza del treppiede nello stesso modo in cui è stato fatto per il telo verde.
2. Posizionare il raccordo sul treppiede e stringere.
3. Rimuovere il tappo bianco e avvitare la lampadina nella presa.
4. Inserire l’ombrello nel foro previsto.
5. Fissare l’ombrello stringendo la pinza.
6. Controllare la lampada a distanza con il telecomando.

1. Justera höjden på stativet på samma sätt som för grönskärmen.
2. Placera sockeln på stativet och dra åt.
3. Ta bort den vita huven och skruva i lampan i sockeln.
4. Sätt in paraplyet genom det avsedda hålet.
5. Fäst paraplyet genom att dra åt klämman.
6. Styr lampan med �ärrkontrollen.

1. Wyreguluj wysokość statywu w ten sam sposób, co dla zielonego ekranu.
2. Zamontuj gniazdo na statywie i dokręć.
3. Zdejmij białą nasadkę i wkręć lampę w gniazdo.
4. Włóż parasol przez przeznaczony do tego otwór.
5. Dokręć parasol, dokręcając zacisk.
6. Steruj lampą zdalnie za pomocą pilota.







LED lamp including remote control, lamp holder, and softbox comply with:
• 2014/35/EU - Low Voltage Directive (LVD)
• 2014/30/EU - Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive
• 2014/65/EU (RoHS II) & Amendment (EU) 2015/863

LED-Lampe inklusive Fernbedienung, Lampenhalter und Softbox entsprechen:
• 2014/35/EU - Niederspannungsrichtlinie (LVD)
• 2014/30/EU - Richtlinie zur elektromagnetischen Verträglichkeit (EMV
• 2014/65/EU (RoHS II) & Änderung (EU) 2015/863.

Lampe LED avec télécommande, support de lampe et softbox conforme aux directives suivantes:
• 2014/35/EU - Directive Basse Tension (LVD
• 2014/30/EU - Directive Compatibilité Électromagnétique (CEM
• 2014/65/EU (RoHS II) & Amendement (EU) 2015/863

Ledlamp inclusief afstandsbediening, lamphouder en softbox voldoen aan:
• 2014/35/EU - Laagspanningsrichtlijn (LVD)
• 2014/30/EU - Elektromagnetische Compatibiliteit (EMC) Richtlijn
• 2014/65/EU (RoHS II) & Aanvulling (EU) 2015/863

Lámpara LED, incluido mando a distancia, soporte de lámpara y softbox, cumple con:
• 2014/35/UE - Directiva de Baja Tensión (LVD
• 2014/30/UE - Directiva de Compatibilidad Electromagnética (CEM
• 2014/65/UE (RoHS II) y Modi�cación (UE) 2015/863

Lampada LED con telecomando, portalampada e softbox conformi a:
• 2014/35/UE - Direttiva Bassa Tensione (LVD
• 2014/30/UE - Direttiva Compatibilità Elettromagnetica (EMC)
• 2014/65/UE (RoHS II) & Modi�ca (UE) 2015/863

LED-lampa inklusive �ärrkontroll, lamphållare och softbox uppfyller:
• 2014/35/EU - Lågspänningsdirektivet (LVD)
• 2014/30/EU - Elektromagnetisk Kompatibilitetsdirektivet (EMC)
• 2014/65/EU (RoHS II) och Ändring (EU) 2015/863

Lampa LED, w tym pilot, uchwyt na lampę i softbox, spełnia wymagania:
• 2014/35/UE - Dyrektywa Niskonapięciowa (LVD)
• 2014/30/UE - Dyrektywa Kompatybilności Elektromagnetycznej (EMC
• 2014/65/UE (RoHS II) & Zmiana (UE) 2015/863


